
[IT] Attraverso la presa in 
carico da parte di un Case 
Manager si definisce un progetto 
personalizzato per accompagnare 

la famiglia durante tutto il percorso, 

con l'obiettivo di aumentare 

le potenzialità e garantire alle 

famiglie condizioni di vita 

adeguate e durature.

IL CASE MANAGER. OFFERTA TERRITORIALEIN COSA CONSISTE L’OFFERTA ALLE FAMIGLIE

[UK]  The Case Manager takes 
the family in charge and 

develops a personalized plan in 

order to support it throughout 

the experience, thus enhancing 

its potential and ensuring 

adequate and long-lasting living 

conditions.

[FR] Grâce à la prise en 
charge par le gestionnaire 
de cas on va développer un 
projet individualisé pour 

accompagner la famille 

pendant tout le parcours avec la finalité d'en 

augmenter le  potentiel et assurer des conditions de vie convenables et durables.

I percorsi
disponibili

POSTO
NIDO D'INFANZIA

POSTO
SCUOLA INFANZIA

SERVIZI DI 
CONCILIAZIONE*

SERVIZI DI 
CONCILIAZIONE*

Le
caratteristiche

Scegli il tuo
territorio

[IT] Saranno coinvolti 

80 nuclei familiari 
in un percorso della 

durata di due anni. 
L’offerta comprende 

diverse tipologie di 

servizi e si arricchisce 

di un percorso di 

orientamento e 

formazione per un 

genitore. 

* [UK] Flexible educational  service hour packages  according to family needs: summer camps, 
afternoon support for families, etc...

* [IT] Pacchetto di ore di servizio educativo modulabile in base alle esigenze della famiglia: centri 
estivi, supporto familiare pomeridiano, ecc...

* [FR] Forfait d'heures de service éducatif flexible selon les exigences de la famille: camps d'été, 
soutien familial pendant l'après-midi, etc...

DA 0 A 3 ANNI DA 3 A 6 ANNI

[UK] 80 families will 

benefit from this project, 

which is planned to last 

two years. The offer 

includes different kind of 

services and provides for 

training and professional 

orientation intended for 

one parent.

[FR] On fera participer 

80 familles pendant 

une période de deux 
ans. L'offre comprendra 

différents types de 

services, y compris un 

parcours d'orientation 

professionnelle et de 

formation pour un 

parent.

[IT] Il progetto si svolge 

in Emilia Romagna 

(province di Bologna 

e Parma), Toscana 

(province di Firenze 

e Livorno), Puglia 

(province di Bari e 

Foggia) e Valle d’Aosta 

(provincia di Aosta) e 

coinvolge cooperative 

sociali, enti formativi, 

Università, agenzie per il 

lavoro e un'associazione 

di categoria.

[UK] The project 

is active in Emilia 
Romagna (provinces of 

Bologna and Parma), 

Toscana (provinces of 

Florence and Livorno), 

Puglia (provinces 

of Bari and Foggia) 

and Valle d'Aosta 

(province of Aosta) 

and involves social 

cooperatives, training 

agencies, Universities, 

employment agencies 

and a trade association.

[FR] Le projet se déroule 

en Emilia Romagna 

(provinces de Bologna 

et Parma), Toscana 

(provinces de Firenze 

et Livorno), Puglia 

(provinces de Bari et 

Foggia) et Valle d'Aosta 

(province d'Aosta) et 

prévoit la participation 

de coopératives sociales, 

organismes de formation 

professionnelle, Universités, 

agences d'emploi et une 

association professionnelle.

Info e iscrizioni su
www.aliperilfuturo.it 

PRESA IN CARICO DA PARTE DEL CASE MANAGER

LABORATORI PER 
GENITORI E BAMBINI

FORMAZIONE/ORIENTAMENTO LAVORATIVO PER 
UN GENITORE PRESSO L'ENTE DI FORMAZIONE

CONSULENZE 
PEDAGOGICHE

ATTIVITÀ SPORTIVA
E SOCIALIZZANTE

➜
➜

➜

AOSTA

POSTI
2 2 1 1

POSTI

0-3 ANNI 3-6 ANNI

POSTI POSTI

BOLOGNA

POSTI
6 5 2 2

POSTI POSTI POSTI

0-3 ANNI 3-6 ANNI

PARMA

POSTI
6 8 1 1

POSTI POSTI POSTI

0-3 ANNI 3-6 ANNI

FIRENZE/LIVORNO

POSTI
6 5 2 2

POSTI POSTI POSTI

0-3 ANNI 3-6 ANNI

MONOPOLI (BA)

POSTI
5 5 2 2

POSTI POSTI POSTI

0-3 ANNI 3-6 ANNI

FOGGIA

POSTI
5 5 2 2

POSTI POSTI POSTI

0-3 ANNI 3-6 ANNI



Modalità di accesso

[IT] Ali per il Futuro è un progetto di contrasto alla povertà educativa che 

prevede la condivisione di un progetto familiare personalizzato per le 

famiglie con minori, che vivono in situazioni di vulnerabilità sociale. 

Il progetto è costruito sulle esigenze del bambino e della sua famiglia e 

prevede la presa in carico globale, l’accesso ad un servizio educativo 0/6 anni 

e l’attivazione di azioni di sostegno alla genitorialità e al benessere psico-fisico 

dei bambini. Specifici percorsi di orientamento e formazione per i genitori 

arricchiscono le azioni rivolte al nucleo familiare, con l’obiettivo finale di sviluppare 

un’inclusione attiva nella comunità educante del territorio.

[IT] Ali per il Futuro is a project aiming at combating educational poverty. 

It envisages a shared personalized plan with families with minors living in 

conditions of social distress. The project is built around the child and his/her 
family needs. The whole family is taken in charge, education services for children 

from 0 to 6 years are guaranteed, as well as support activities for parents and 

for the psychophysical wellbeing of children. Specific guidance and training 
processes for parents are also implemented to enhance the offer to families, 

aiming at developing an active inclusion in the educational community of the 

territory. 

[IT] Ali per il Futuro est un projet pour la lutte contre la pauvreté éducative. Il 

envisage la réalisation d'un projet familial concerté avec des familles qui ont des 

enfants mineurs et qui se trouvent en situation de détresse sociale. Le projet est 

pensé pour les exigences de l'enfant et de sa famille, qui est prise en charge 

dans sa globalité. Il prévoit l'accès au services éducatifs de 0 à 6 ans, ainsi que 

des activitées de soutien pour le parents et pour le bien-être psychophysique des 

enfants. Des parcours spécifiques d'orientation professionnelle et de formation 

pour le parents seront aussi activés, dans le but de favoriser une inclusion active 
dans la communauté éducative du territoire.

Progetti
per il Futuro?

SOGGETTI ATTUATORI:

ENTI DI SUPPORTO SCIENTIFICO:

IN COLLABORAZIONE CON:
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INFO.

• Aosta (Leone Rosso): tel. 0165 263931 / aosta@aliperilfuturo.it

• Bologna (Società Dolce): tel. 051 6441211 /bologna@aliperilfuturo.it

• Parma (Proges/Kaleidoscopio): tel. 0521 600611 / parma@aliperilfuturo.it

• Firenze/Livorno (Arca): tel. 055 6507011 / firenze_livorno@aliperilfuturo.it

• Monopoli (BA) (San Bernardo): tel. 080 2071373 / monopoli@aliperilfuturo.it

• Foggia (Consorzio Icaro): tel. 0881 610363 / foggia@aliperilfuturo.it

Les inscriptions sont ouvertes jusqu'à le 30/06/2018 sur www.aliperilfuturo.it
It is possible to apply until 30th June 2018 on www.aliperilfuturo.it
Le iscrizioni sono aperte fino al 30/06/2018 su www.aliperilfuturo.it

Un progetto selezionato da CON I BAMBINI nell'ambito del Fondo 

per il contrasto della povertà educativa minorile.

PATTO.
[IT] Per partecipare al 
progetto è necessario 
sottoscrivere un patto 
educativo-formativo 
attraverso cui ci si impegna 
a condividere e costruire il 
progetto personalizzato con 
il Case Manager e a prendere 
parte alle attività educative/
formative proposte.

[UK] To participate in 
the project you have to 
subscribe an educational 
agreement which binds 
you to share and develop a 
personalized plan together 
with the Case Manager and 
to attend the proposed 
educational/training 
activities.

[FR] La participation au 
projet est subordonnée à la 
souscription d'un engagement 
éducatif-de formation avec le 
quel on s'engage à partager 
et développer un projet 
individualisé de concert 
avec le Gestionnaire de Cas 
et à participer aux activités 
d'éducation et de formation 
proposées.

Partner

Y o u r  F a m i l y  C o m p a n y

CONFINDUSTRIA EMILIA
AREA CENTRO: le imprese di Bologna, Ferrara e Modena

REQUISITI.

[IT] Possono presentare la 
domanda coloro che risultino 
in possesso dei seguenti 
requisiti: 1) avere almeno un 
figlio fino ai 6 anni di età; 2) 
possedere un ISEE in corso 
di validità pari o inferiore a 
euro 15.000,00.
I beneficiari saranno 
individuati a seguito di una 
graduatoria e confermati 
dopo un colloquio con il 
case manager.

[UK] In order to submit the 
application you must meet 
the following requirements:
1) have at least one child 
aged up to 6 years;
2) have a valid ISEE equal or 
below 15,000 euros.
The beneficiaries will be 
chosen among those falling 
into a classification and will 
be confirmed after a meeting 
with the Case Manager.

[FR] Pour présenter la 
demande il faut satisfaire les 
critères suivants:
1) Avoir au moins un enfant 
âgé jusqu'à 6 ans;
2) avoir un ISEE en cours de 
validité inferièur ou égal à
15 000 euro. Les bénéficiaires 
seront sélectionnés parmi 
ceux qui rentrent dans 
un classement et seront 
confirmés après un entretien 
avec le gestionnaire de cas.

Progetto sperimentale 
per il contrasto della 

povertà educativa.
ALI
PER IL 
FUTURO


